
BULLET MOULD HANDLES - RCBS BULLET CASTING MOULD
HANDLES

Solid steel frames with extra-long, premium hardwood handles for comfort.
Perfect for home bullet casting. One sixe fits all RCBS bullet moulds only.

Attributes

Name: RCBS BULLET CASTING MOULD HANDLES
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749014237
Mfr. No.: 80025
Delivery weight: 0.408kg
UPC: 076683800251

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für BULLET MOULD HANDLES
RCBS BULLET CASTING MOULD HANDLES

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die BULLET MOULD HANDLES RCBS BULLET CASTING MOULD HANDLES
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Griffe verwendest, um
die potenziellen Gefahren und notwendigen Vorsichtsmaßnahmen zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte die Griffe außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfe die Griffe regelmäßig vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Griffe nicht für andere Zwecke als vorgesehen.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und melde das Problem.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille, wenn du heiße Formen oder geschmolzene Materialien
handhabst.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist, um das Einatmen von Dämpfen zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit heißen Oberflächen, um Verbrennungen zu verhindern.
Überschreite nicht die empfohlenen Temperaturgrenzen für die Formen.
Lass die Griffe vor der Lagerung ausreichend abkühlen.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten an den Formen und anderen Geräten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Mould Handles mit deinen RCBS Bullet Moulds kompatibel sind.
Richte die Griffe mit der Form aus und befestige sie sicher gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe, dass die Griffe fest an ihrem Platz sind, bevor du sie verwendest.

Benutzung:

Heize die Formen gemäß den empfohlenen Richtlinien vor.
Setze die Bullet Mould sicher in die Griffe ein.
Gieße das geschmolzene Material vorsichtig in die Form, um Verschüttungen zu vermeiden.
Lass die Form ausreichend abkühlen, bevor du das Geschoss entfernst.
Gehe vorsichtig mit den Formen um und trage geeignete Schutzausrüstung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Griffe gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Stelle sicher, dass nicht recycelbare Materialien sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.
Verbrenne die Griffe nicht, da sie schädliche Substanzen freisetzen können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der BULLET MOULD HANDLES RCBS BULLET CASTING
MOULD HANDLES, konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit der Produktverpackung
bereitgestellt werden.



Diese Anleitung soll dir helfen, dein Produkt sicher und effektiv zu verwenden und dabei die EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) einzuhalten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner Umgebung
bewusst, wenn du die BULLET MOULD HANDLES verwendest. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich
dieser wichtigen Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for BULLET MOULD
HANDLES RCBS BULLET CASTING MOULD
HANDLES

Introduction
Thank you for choosing the BULLET MOULD HANDLES RCBS BULLET CASTING MOULD HANDLES. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document
carefully before using the handles to understand the potential hazards and necessary precautions.

General Safety Guidelines
Always use the product according to the manufacturer's instructions.
Keep the handles out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the handles for any signs of damage or wear before each use.
Do not use the handles for any purpose other than intended.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and report the problem.

Specific Safety Precautions for Use
Use protective gloves and eyewear when handling hot moulds or molten materials.
Ensure that the work area is wellventilated to avoid inhalation of fumes.
Avoid contact with hot surfaces to prevent burns.
Do not exceed the recommended temperature limits for the moulds.
Always allow the handles to cool down before storing them.
Be cautious of sharp edges on the moulds and other equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the mould handles are compatible with your RCBS bullet moulds.
Align the handles with the mould and securely attach them according to the manufacturer's instructions.
Doublecheck that the handles are firmly in place before use.

Usage:

Preheat the moulds as per the recommended guidelines.
Insert the bullet mould into the handles securely.
Pour the molten material into the mould carefully to avoid spills.
Allow the mould to cool adequately before removing the bullet.
Always handle the moulds with care, using appropriate safety gear.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable handles according to local waste disposal regulations.
Ensure that any nonrecyclable materials are disposed of in a safe and environmentally friendly manner.
Do not incinerate the handles as they may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the BULLET MOULD HANDLES RCBS BULLET CASTING MOULD
HANDLES, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

This guide is designed to help you use your product safely and effectively while complying with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR). Always prioritize safety and be aware of your surroundings when using the
BULLET MOULD HANDLES. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los
MANGOS DE MOLDE DE BALAS RCBS

Introducción
Gracias por elegir los MANGOS DE MOLDE DE BALAS RCBS. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de usar los mangos para comprender los peligros potenciales y las precauciones necesarias.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén los mangos fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los mangos en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
No utilices los mangos para ningún propósito diferente al previsto.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso de inmediato y reporta el problema.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa guantes de protección y gafas de seguridad al manejar moldes calientes o materiales fundidos.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada para evitar la inhalación de humos.
Evita el contacto con superficies calientes para prevenir quemaduras.
No excedas los límites de temperatura recomendados para los moldes.
Siempre permite que los mangos se enfríen antes de guardarlos.
Ten cuidado con los bordes afilados de los moldes y otros equipos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que los mangos de molde sean compatibles con tus moldes de balas RCBS.
Alinea los mangos con el molde y asegúralos de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Revisa que los mangos estén firmemente en su lugar antes de usarlos.

Uso:

Precalienta los moldes según las pautas recomendadas.
Inserta el molde de balas en los mangos de forma segura.
Vierte el material fundido en el molde con cuidado para evitar derrames.
Permite que el molde se enfríe adecuadamente antes de retirar la bala.
Siempre maneja los moldes con cuidado, usando el equipo de seguridad adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier mango dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
Asegúrate de que cualquier material no reciclable se elimine de manera segura y respetuosa con el medio
ambiente.
No incinera los mangos ya que pueden liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de los MANGOS DE MOLDE DE BALAS RCBS, consulta la
información de contacto del fabricante que se proporciona con el empaque del producto.

Esta guía está diseñada para ayudarte a usar tu producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Siempre prioriza la seguridad y mantente
consciente de tu entorno al usar los MANGOS DE MOLDE DE BALAS. Gracias por tu atención a estas importantes
directrices de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les POIGNÉES DE MOULE À
BALLES RCBS

Introduction
Merci d'avoir choisi les POIGNÉES DE MOULE À BALLES RCBS. Ce guide fournit des instructions essentielles de
sécurité pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant
d'utiliser les poignées afin de comprendre les dangers potentiels et les précautions nécessaires.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Gardez les poignées hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les poignées pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser les poignées à d'autres fins que celles prévues.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et signalez le problème.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des gants de protection et des lunettes de sécurité lors de la manipulation de moules chauds ou de
matériaux fondus.
Assurezvous que l'espace de travail est bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées.
Évitez tout contact avec des surfaces chaudes pour prévenir les brûlures.
Ne dépassez pas les limites de température recommandées pour les moules.
Laissez toujours les poignées refroidir avant de les ranger.
Soyez prudent avec les bords tranchants des moules et autres équipements.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assurezvous que les poignées de moule sont compatibles avec vos moules à balles RCBS.
Alignez les poignées avec le moule et fixezles solidement selon les instructions du fabricant.
Vérifiez que les poignées sont bien en place avant utilisation.

Utilisation :

Préchauffez les moules selon les directives recommandées.
Insérez le moule à balles dans les poignées de manière sécurisée.
Versez le matériau fondu dans le moule avec précaution pour éviter les déversements.
Laissez le moule refroidir suffisamment avant de retirer la balle.
Manipulez toujours les moules avec soin, en utilisant l'équipement de sécurité approprié.

Instructions d'Élimination
Jetez toute poignée endommagée ou inutilisable conformément aux réglementations locales de gestion des
déchets.
Assurezvous que tout matériau non recyclable est éliminé de manière sûre et respectueuse de
l'environnement.
Ne pas incinérer les poignées car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant les POIGNÉES DE MOULE À BALLES RCBS, veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.



Ce guide est conçu pour vous aider à utiliser votre produit en toute sécurité et efficacement tout en respectant le
Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Priorisez toujours la sécurité et soyez conscient de
votre environnement lors de l'utilisation des POIGNÉES DE MOULE À BALLES. Merci de votre attention à ces
importantes directives de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i MANICI PER
STAMPI PER PROIETTILI RCBS

Introduzione
Grazie per aver scelto i MANICI PER STAMPI PER PROIETTILI RCBS. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare i manici per comprendere i potenziali rischi e le necessarie precauzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto secondo le istruzioni del produttore.
Tenere i manici fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente i manici per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare i manici per scopi diversi da quelli previsti.
Se si notano difetti o problemi, interrompere immediatamente l'uso e segnalare il problema.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare guanti protettivi e occhiali quando si maneggiano stampi caldi o materiali fusi.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi.
Evitare il contatto con superfici calde per prevenire scottature.
Non superare i limiti di temperatura raccomandati per gli stampi.
Lasciare raffreddare i manici prima di riporli.
Prestare attenzione ai bordi affilati sugli stampi e su altre attrezzature.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che i manici siano compatibili con i propri stampi per proiettili RCBS.
Allineare i manici con lo stampo e fissarli saldamente secondo le istruzioni del produttore.
Controllare che i manici siano ben saldi prima dell'uso.

Uso:

Preriscaldare gli stampi secondo le linee guida raccomandate.
Inserire lo stampo per proiettili nei manici in modo sicuro.
Versare il materiale fuso nello stampo con cautela per evitare fuoriuscite.
Lasciare raffreddare adeguatamente lo stampo prima di rimuovere il proiettile.
Maneggiare sempre gli stampi con cura, utilizzando l'adeguata attrezzatura di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali manici danneggiati o inutilizzabili secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Assicurarsi che i materiali non riciclabili siano smaltiti in modo sicuro e rispettoso dell'ambiente.
Non incenerire i manici poiché potrebbero rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza dei MANICI PER STAMPI PER PROIETTILI RCBS,
si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il packaging del prodotto.

Questa guida è progettata per aiutarti a utilizzare il tuo prodotto in modo sicuro ed efficace, rispettando il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e
di essere consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi i MANICI PER STAMPI PER PROIETTILI. Grazie per
la tua attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla UCHWYTÓW DO FORM
DO POCISKÓW RCBS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór UCHWYTÓW DO FORM DO POCISKÓW RCBS. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o
uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem uchwytów, aby zrozumieć potencjalne zagrożenia i niezbędne
środki ostrożności.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj uchwyty poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj uchwyty pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie używaj uchwytów do żadnego celu innego niż zamierzony.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań używania i zgłoś problem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj rękawic ochronnych i okularów ochronnych podczas obsługi gorących form lub materiałów w stanie
ciekłym.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze wentylowane, aby uniknąć wdychania oparów.
Unikaj kontaktu z gorącymi powierzchniami, aby zapobiec poparzeniom.
Nie przekraczaj zalecanych limitów temperatury dla form.
Zawsze pozwól uchwytom ostygnąć przed ich przechowywaniem.
Zachowaj ostrożność w stosunku do ostrych krawędzi form i innego sprzętu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że uchwyty form są kompatybilne z Twoimi formami do pocisków RCBS.
Wyrównaj uchwyty z formą i mocno je zamocuj zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy uchwyty są pewnie zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie:

Wstępnie podgrzej formy zgodnie z zalecanymi wytycznymi.
Bezpiecznie umieść formę do pocisków w uchwytach.
Ostrożnie wlej materiał w stanie ciekłym do formy, aby uniknąć rozlania.
Pozwól formie odpowiednio ostygnąć przed usunięciem pocisku.
Zawsze obchodź się z formami ostrożnie, używając odpowiedniego sprzętu ochronnego.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne uchwyty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Upewnij się, że wszelkie materiały, które nie nadają się do recyklingu, są utylizowane w sposób bezpieczny i
przyjazny dla środowiska.
Nie spalaj uchwytów, ponieważ mogą one uwalniać szkodliwe substancje.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących UCHWYTÓW DO
FORM DO POCISKÓW RCBS, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z
opakowaniem produktu.



Niniejsza instrukcja została zaprojektowana, aby pomóc Ci bezpiecznie i skutecznie korzystać z produktu, zgodnie z
ogólnym rozporządzeniem UE o bezpieczeństwie produktów (GPSR). Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i
bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z UCHWYTÓW DO FORM DO POCISKÓW. Dziękujemy za
uwagę na te ważne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet BULLET MOULD HANDLES RCBS
BULLET CASTING MOULD HANDLES

Johdanto
Kiitos, että valitsit BULLET MOULD HANDLES RCBS BULLET CASTING MOULD HANDLES. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
kahvojen käyttöä ymmärtääksesi mahdolliset vaarat ja tarvittavat varotoimet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä kahvat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kahvat mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä käytä kahvoja muuhun tarkoitukseen kuin mihin ne on tarkoitettu.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ilmoita ongelmasta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja käsitellessäsi kuumia muotteja tai sulatettuja materiaaleja.
Varmista, että työtila on hyvin tuuletettu, jotta vältät höyryjen hengittämisen.
Vältä kosketusta kuumiin pintoihin palovammojen estämiseksi.
Älä ylitä suositeltuja lämpötilarajoja muoteille.
Anna kahvojen jäähtyä riittävästi ennen niiden varastointia.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa muoteissa ja muissa välineissä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että muottikahvat ovat yhteensopivia RCBSluotimuottiesi kanssa.
Kohdista kahvat muotin kanssa ja kiinnitä ne tukevasti valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kahvat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Esilämmitä muotteja suositusten mukaan.
Aseta luotimuotti kahvoihin tukevasti.
Kaada sulatettu materiaali muottiin varovasti, jotta vältät läikkymisen.
Anna muotin jäähtyä riittävästi ennen luodin poistamista.
Käsittele muotteja aina varovaisesti ja käytä asianmukaisia suojavarusteita.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat kahvat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien
säännösten mukaisesti.
Varmista, että kaikki kierrätettävät materiaalit hävitetään turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.
Älä polta kahvoja, sillä ne saattavat vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita BULLET MOULD HANDLES RCBS BULLET
CASTING MOULD HANDLES tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu tuotepakkauksessa.

Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotettasi turvallisesti ja tehokkaasti samalla, kun se
noudattaa EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR). Aina tulee priorisoida turvallisuus ja olla tietoinen
ympäristöstäsi käyttäessäsi BULLET MOULD HANDLES tuotteita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för BULLET MOULD
HANDLES RCBS BULLET CASTING MOULD
HANDLES

Introduktion
Tack för att du valt BULLET MOULD HANDLES RCBS BULLET CASTING MOULD HANDLES. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder handtagen för att förstå potentiella faror och nödvändiga
försiktighetsåtgärder.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll handtagen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet handtagen för tecken på skador eller slitage före varje användning.
Använd inte handtagen för något annat syfte än avsett.
Om du märker några defekter eller problem, sluta använda dem omedelbart och rapportera problemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddshandskar och ögonskydd när du hanterar heta formar eller smält material.
Se till att arbetsområdet är välventilerat för att undvika inandning av ångor.
Undvik kontakt med heta ytor för att förhindra brännskador.
Överskrid inte de rekommenderade temperaturgränserna för formar.
Låt alltid handtagen svalna innan de förvaras.
Var försiktig med vassa kanter på formar och annan utrustning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att formhandtagen är kompatibla med dina RCBS kulformer.
Justera handtagen med formen och fäst dem säkert enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att handtagen sitter fast innan användning.

Användning:

Förvärm formar enligt de rekommenderade riktlinjerna.
Sätt in kulformen i handtagen på ett säkert sätt.
Häll det smälta materialet i formen försiktigt för att undvika spill.
Låt formen svalna ordentligt innan du tar bort kulan.
Hantera alltid formar med försiktighet och använd lämplig säkerhetsutrustning.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller oanvändbara handtag enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Se till att alla ickeåtervinningsbara material kasseras på ett säkert och miljövänligt sätt.
Incinera inte handtagen, eftersom de kan avge skadliga ämnen.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående BULLET MOULD HANDLES RCBS BULLET CASTING
MOULD HANDLES, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.



Denna guide är utformad för att hjälpa dig att använda din produkt säkert och effektivt i enlighet med EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR). Prioritera alltid säkerhet och var medveten om din omgivning när du använder
BULLET MOULD HANDLES. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro Rukojeti pro odlévání
projektilů RCBS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Rukojeti pro odlévání projektilů RCBS. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho produktu. Před použitím rukojetí si prosím pozorně
přečtěte tento dokument, abyste pochopili potenciální rizika a nezbytná opatření.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt podle pokynů výrobce.
Uchovávejte rukojeti mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte rukojeti na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Nepoužívejte rukojeti k jinému účelu, než je zamýšleno.
Pokud zaznamenáte jakékoli vady nebo problémy, okamžitě přestaňte používat a nahlaste problém.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné rukavice a brýle při manipulaci s horkými formami nebo taveninami.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře větraný, aby se předešlo vdechování kouře.
Vyhněte se kontaktu s horkými povrchy, abyste předešli popáleninám.
Nepřekračujte doporučené teplotní limity pro formy.
Vždy nechte rukojeti vychladnout před jejich uložením.
Buďte opatrní na ostré hrany forem a dalšího vybavení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že rukojeti forem jsou kompatibilní s vašimi odlévacími formami RCBS.
Zarovnejte rukojeti s formou a bezpečně je připevněte podle pokynů výrobce.
Důkladně zkontrolujte, že jsou rukojeti pevně na svém místě před použitím.

Použití:

Předem zahřejte formy podle doporučených pokynů.
Bezpečně vložte odlévací formu do rukojetí.
Opatrně nalijte taveninu do formy, abyste se vyhnuli rozlití.
Nechte formu dostatečně vychladnout před vyjmutím projektilu.
Vždy manipulujte s formami opatrně a používejte vhodné ochranné pomůcky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné rukojeti podle místních předpisů o likvidaci odpadu.
Zajistěte, aby byly všechny nerecyklovatelné materiály likvidovány bezpečně a ekologicky.
Nespalujte rukojeti, protože mohou uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se Rukojetí pro odlévání projektilů RCBS se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu.

Tento průvodce je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně používat váš produkt v souladu s nařízením
EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte si vědomi svého okolí při
používání Rukojetí pro odlévání projektilů. Děkujeme vám za pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


